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RESTAURANTS
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La Merenda : Le « casse-croûte » en nissart est 
un nom loin de rendre justice à cet excellent 
restaurant de cuisine niçoise. Le chef Dominique 
Le Stanc, ancien étoilé du Chantecler 
(Negresco), y sert pâtes au pistou, stockfish 
et daubes de saison, sans oublier sa fameuse 
pissaladière - fondante à souhait.

4 Rue Raoul Bosio, €€
paiement uniquement en espèces, 

et réservation sur place 
ou sur zenchef

Franchin : Ce vieux bistrot français à 
l’intérieur Art Déco propose une cuisine 
classique et talentueuse d’influence niçoise. 

10 Rue Massenet, €€€
04.93.87.15.74

Onaka : Petite pépite de la gastronomie japonaise 
où tout est fait maison, des entrées aux desserts 
et même pour les nigiris ou makis, faits minute 
dans la plus pure tradition nippone.

12 passage Masséna, €€
09.52.97.26.83

La Merenda : It means «snack» in nissart, but it 
might be the worst way to describe this excellent 
traditionnal Nicois restaurant. You will be 
amazed by the pistou pastas, stockfishes, stews, 
and pissaladière.

Franchin : An Art Deco bistrot, offering a 
classical yet perfectly executed menu Nicois.

Onaka : A delicious japonese restaurant hidden in 
a little passage near Jean Medecin when you need  
some makis, sashimis or tempuras in your life !



Babel Babel  : À deux pas du Vieux Nice, dans 
le quartier récemment réhabilité des Ponchettes, 
les balcons de ce jeune restaurant d’inspiration   
méditerranéenne offrent une vue directe sur la 
mer. On y partage petits plats, keftas, falafels, 
légumes de saison et pêche locale, qu’accompagne 
une belle carte de vins naturels et de cocktails 
sur mesure.

2 Cours Jacques Chirac, €€
04.93.55.74.19

Davia : Une affaire de famille tenue de main de 
maître depuis trois générations. Le chef reprend 
les grands classiques qu’y servait sa grand-mère, 
en les magnifiant de son savoir-faire acquis chez 
les plus grands. La cuisine y est traditionnelle 
(niçoise et provençale) mais jamais 
impersonnelle, à l’instar de son excellente 
ratatouille froide.

11 bis rue Grimaldi, €€
04.93.87.91.39

Babel Babel : In the recently rehabilitated 
neighbourhood Les Ponchettes, very close to the 
Vieux Nice, this fresh mediterranean restaurant 
has the best sea-view balconies. You will share 
small dishes, keftas, falafels, seasonal veggies 
and local fisheries, with cocktails and natural 
wines.

Davia : A family business perfectly held for 3 
generations ! The chef is cooking his 
grand-mother special dishes, in a traditional yet 
never impersonal twist. When possible, you must 
try his cold ratatouille ! 
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Epiro  : Un excellent restaurant italien situé 
derrière le quai du Port, avec une belle carte de 
vins naturels (italiens). Les amateurs de Spritz 
y seront également comblés !  

53 boulevard Stalingrad, €€
04.83.39.51.89

Le Canon : Un bistrot de terroir à la sélection 
très raffinée. Les assiettes y sont généreuses, 
accompagnées d’une sélection pointue de vins 
naturels. 

Réservation fortement conseillée
23 Rue Meyerbeer, €€€

04.93.79.09.24

Le Lavomatique : Une pépite bistrotière avec 
quelques tables et surtout un grand comptoir d’où 
l’on voit le chef préparer les délices du jour et 
Gigi nous servir des canons naturels imparables !

11 rue du Pont-Vieux, €€
04.93.55.54.18
ou sur zenchef

Epiro : An excellent Italian restaurant, 
ideally located by the Port, with natural 
(Italian) wines, and maybe the best Spritz 
in town.

Le Canon : A regional «terroir» bistrot cuisine, 
sophisticated yet generous. Great natural wines 
selection.

Le Lavomatique : One of the best bistrot in the 
Old town with natural wines and creative cuisine.
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Panivore : Notre adresse sur-le-pouce préférée. 
Des «pains garnis» à base de produits frais, 
locaux et bios - le sandwich parfait pour             
accompagner vos balades et randonnées.

14 avenue du Maréchal Foch, €
09.87.73.58.15

Onice : Une étoile au Guide Michelin pour ces deux 
« anciens » du Mirazur, aux commandes de ce 
restaurant gastronomique intimiste et punchy, en 
5 ou 7 temps pour notre plus grand bonheur.

5 rue Antoine-Gautier, €€€
04.93.56.18.30

Racines : « Bruno Cirino est le Passard de la 
mer ! » Ce n’est pas nous qui le disons mais 
François-Régis Gaudry et vous pouvez le croire 
sur parole ! Une étoile au Guide Michelin pour
récompenser ce bistrot végétal unique et 
délicieux. Un régal en 8 plats que vous 
n’oublierez pas de sitôt ! 

3 avenue  Clément Roassal, €€€
04.93.76.86.17

Panivore : Our favourite take-away spot. 
The perfect sandwich for your walks and hikes, 
made of fresh, local and organic products.

Onice : A new one-star restaurant from two 
Mirazur cooks. Inventive and punchy !

Racines : A vegetarian tasting menu with high 
level of cooking and quality. One-star in the
Michelin guide.
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Pirouette : Aux commandes de ce joli 
restaurant à la cuisine simple, délicate 
et voyageuse, les équipes des Agitateurs déjà 
récompensés par une étoile Michelin et qui dans 
ce nouveau lieu donnent libre cours 
à leur imagination ! 

34 rue Bonaparte, €€
09.82.20.93.21

Mallard : Le petit dernier des néobistrots niçois 
a conquis nombre de palais depuis sa récente 
ouverture dans le nord du quartier Riquier. Des 
classiques de la gastronomie française revisités 
selon les marchés locaux, une belle cave de vins 
naturels, un nom de locomotive à vapeur... 
on adore.

6 Rue Maraldi, €€
09.85.04.99.17

Pirouette : The new adress of Les Agitateurs in 
the port neighbourhood is a neo-bistrot with 
inventive cuisine and good local products.

 

Mallard : The newest néobistrot in Nice has already 
won many hearts in town since its opening in 
Riquier neighbourhood. We love its French 
classics rearranged according to local markets 
and its natural wines selection.

 

 

10



Chez Tintin : Le meilleur pan bagnat niçois ! 
Ce petit kiosque de la Libé est pris d’assaut 
pendant le marché, mais les lève-tôt seraient 
bien avisés d’accompagner leur café matinal de sa 
célèbre pissaladière (et pourquoi pas ?)

Place de Gaulle, €

Bubu Burger : La garantie d’ingrédients frais, un 
bun fait maison, testé et approuvé par tous les 
amateurs de burgers qui nous entourent !

34 Rue Raoul Bosio, €

Maido : Un izakaya (bistrot japonais) local qui 
vaut le détour dans le quartier Durandy. 
Poisson du marché, tapas traditionnels et bières 
japonaises, à emporter ou partager sur place.

31 rue Gioffredo, €
09.83.04.70.00

Chez Tintin : The best pan Bagnat in town ! The 
queue can be sooo long during the Libé food 
market, but early birds should also try its 
famous pissaladière.

Bubu Burger : Only the best burgers in Nice ! 
 

Maïdo : This local izakaya (Japanese bistrot) 
worths a visit in Durandy neighbourhood. Fresh 
fish from the market, traditional tapas and 
Japonese beers, to take away or to share on site.
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MARCHÉS / Food markets
Marché de la Libération : Tous les matins sauf le 
lundi. On y va pour les fruits et légumes bios et 
locaux, et la très grande variété de choix. 

Marché du Cours Saleya  : Tous les matins sauf 
le lundi. Ce marché est moins vaste et situé 
aux abords du Vieux Nice et de la Promenade. On 
y trouve fruits & légumes, produits du terroir 
(c’est l’occasion de goûter une vraie Socca), 
et des fleurs tous les jours. Avis aux gourmands, 
le samedi, cherchez les nougats de Louis Berton, 
à tomber !

Marché de la Libération : Every morning, except 
on Monday. Organic and local fruits and 
vegetables, wide choice. 

Marché du Cours Saleya : Every morning, except 
Monday. At the Vieux Nice entrance, close to la 
Promenade, this smaller food, flowers and terroir 
market is a must-see. Make sure to taste an 
authentic slide of Socca - and for the gourmets, 
try Louis Berton’s famous nougats on Saturdays, 
amazing !
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Maison Barale : Pâtes et ravioles faites main, 
dans le respect de la tradition depuis plus de 100 
ans. Un incontournable à ramener chez soi.

7 Rue Sainte-Reparate

Mama Baker : Un pain bio de fabrication 
artisanale qu’on mange sans faim et qu’on 
retrouve dans les meilleurs endroits de Nice ! 

13 rue Lépante

Pompon : C’est LA boulangerie bio comme on les 
aime avec une mention spéciale pour la pompe à 
huile ! Des produits artisanaux au juste prix 
et dans le respect de la tradition.

15 rue Beaumont

Maison Auer : Sous l’impulsion de la famille Dolfi, 
qui l’a reprise récemment, la mythique chocolate-
rie confiserie niçoise a encore de beaux siècles 
de gourmandise devant elle ! À nous l’orgie de 
fruits confits, de chocolats, de guimauves… tous 
confectionnés Maison.

7 rue Saint-François-de-Paule

Maison Barale : Homemade pastas and ravioles, in 
keeping with century-old recipes. A must to bring 
back home !

Mama Baker : A craft bakery, making amazing 
organic breads.

Pompon : One of the best organic bakery in Nice.
Respectful of the craft and the people, you will 
find the best brioche in town.

Maison Auer : The best chocolates and candied 
fruits in a two century old shop.

GRIGNOTAGE / Snacks
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Brume Café : Notre coffee shop préféré, lui aussi 
dans le Vieux Nice avec des cafés de spécialité 
sans défauts et des patisseries de rêve ! 
Y déjeuner ou y bruncher le week-end 
est obligatoire !

34 rue Pairolière

Néron : Un glacier artisanal de qualité et qui 
fait ses propres purées de fruit, ça se remarque ! 
Situé sur une charmante place du Vieux Nice, avec 
en janvier, tout simplement la meilleure galette 
des rois des environs !

15 place Saint-François

Pâtisserie Julien Dugourd : On a tous besoin de 
gâteaux dans la vie et c’est à cette adresse que 
vous trouverez les meilleurs !

4 rue Catherine Ségurane

Brume Café : Simply the best coffeshop in town. 
For lunch, brunch, breakfast or take away, just 
go !

Néron : Just next door sits another hidden gem. 
This artisanal ice cream parlor offers homemade 
ice cream and the best epiphany cake in January.

Patisserie Julien Dugourd : All we need is cake 
and this is where you can find some of the best in 
the city !

14



CAVES / Wine

La Part des Anges : Cette excellente cave à 
vins, qui offre plus de 300 références, propose 
aussi une carte de bistrot idéale pour un apéro 
qui s’étarnise.

17 rue Gubernatis, €

Fanfan & Loulou : Dans un univers 70’ ultra 
décalé, ce joli bar à vins et à manger propose 
des vins « propres », naturels, et respectueux 
de la terre et des hommes. On y grignote des 
produits artisanaux et de saison élaborés 
avec justesse.

5 rue Lascaris, €

La Pêche à la vigne : Un bistrot, un bar, une 
cave à vins naturels et même une épicerie fine, 
vous y trouverez tout ce dont vous avez envie 
avec en plus des sandwichs faits minute à 
tomber pour un pique-nique improvisé.

13 rue Cassini, €

La Part des Anges : A 300-references winery 
offering the perfect menu for a long-lasting  
apero.

Fanfan & Loulou : In an athmosphere straight 
from the 70’ this wine bar offers organic wines 
and fresh snacks to die for !

La Pêche à la vigne : Organic wines ? Of course. 
But also a deli with amazing sandwiches to take 
away on your walks !
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Le quartier des Antiquaires : Flânez dans le 
village Ségurane et ses alentours, et ne manquez 
pas les Puces de Nice, et l’Art du XXème, 
antiquaire de qualité !

Rue Ségurane & Martin Seytour, quartier du port

Creutz & Fils : Commerce emblématique de Nice, 
ce magasin spécialisé dans la vente de stylos vous 
fera rêver avec sa façade en bois, ses portes en 
vitraux et sa multitude de stylos à plume qui 
vous donnera envie d’écrire vos souvenirs...

19 rue de l’Hôtel des Postes

Cours Saleya : Marché aux puces et brocante tous 
les lundis.

Le quartier des Antiquaires : Wander in the 
Village Ségurane, and don’t miss the flea market 
around the Port (closed Sundays & Mondays).

Rue Robilant & Martin Seytour, around the Port

Creutz & Fils : Fontain pens, pens and pencils in 
this old seller. 

19 rue de l’Hôtel des Postes

Cours Saleya : Every monday, a nice flea market.

ANTIQUAIRES / Antiques
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MUSÉES / Museums
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Le Musée Matisse : Au cœur des Arènes de Cimiez, 
cette villa niçoise abrite la donation de 
l’artiste et de ses héritiers à la ville, à 
laquelle il était particulièrement attaché.

164 Avenue des Arènes de Cimiez

Le Musée Chagall : Quelques rues plus bas, sont 
présentés les plus beaux sujets religieux de 
Chagall, que viennent interroger de régulières 
expositions d’artistes contemporains.

Avenue Dr Ménard

 
Musée Matisse : Surrounded by les Arènes de 
Cimiez, this typical Niçoise Villa hosts the large 
donation the city received from Matisse and his 
heirs.

164 Avenue des Arènes de Cimiez

Musée Chagall : A few streets further are 
exhibited the most spectacular religious 
paintings from Chagall. Contemporary artists are 
also shown on a regular basis, as a dialogue with 
the painter’s oeuvre.

Avenue Dr Ménard
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La Villa Arson : À la fois école d’art et centre 
national d’art contemporain, la Villa Arson 
présente l’avant-garde de la scène contemporaine. 
Labyrinthe de béton, de pierres et de plantes 
entremêlées, c’est un ensemble architectural 
unique datant des années 60.

20 Avenue Stephen Liegeard

Le Musée des Beaux-Arts : La Villa Jules 
Chéret abrite une riche collection de peintures et 
sculptures du XVIe au XXe siècles. L’incroyable 
demeure qu’il occupe vaut en elle-même le détour 
dans le quartier méconnu des Baumettes - et c’est 
à deux pas de l’hôtel.

33 Avenue des Baumettes

La Villa Arson : Art school and national center 
for contemporary art, Villa Arson shows are at the 
avant-garde of contemporary art scene. A maze of 
intermingled concrete, stone and vegetation, it 
is a unique architectural complex from the 60s.

20 Avenue Stephen Liegeard

Musée des Beaux Arts : A wide collection of 
paintings and sculptures from 16th to 20th 
centuries. The amazing mansion is a must-see, and 
the Baumettes neighbourhood is just around the 
corner !

33 Avenue des Baumettes
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Le M.A.M.A.C : Le Musée d’Art Moderne et 
Contemporain de Nice est fermé pour travaux 
jusqu’en 2028.

1 place Yves Klein

La Colline du Château : Perdez-vous ensuite dans 
les ruelles du Vieux Nice, qui vous mèneront 
jusqu’au parc de la Colline du Château, ses points 
de vue inégalés et ses chutes d’eau 
rafraichissantes.

Accès par la rue du Château (ça grimpe !) 
1 rue des Ponchettes

M.A.M.A.C : The Nice Museum of Modern and 
Contemporary Art is closed for renovation works 
until 2028.

1 place Yves Klein

La Colline du Château : Then get lost in the Vieux 
Nice, to find your way to la Colline du Chateau 
(the old castle hills), its viewing points and 
its refreshing waterfalls.

Access by rue du Chateau
1 rue des Ponchettes



Atelier Cuir Cousu Main : Du cuir italien 
travaillé artisanalement par Roberto et Juliette 
pour réaliser chaussures, sacs, et accessoires 
(et nos éléphants porte-clés !)  

6 rue Saint-Gaëtan 

Trésors Publics : La boutique parfaite pour 
trouver un cadeau 100% « français et 
populaire ». Des marques et objets tradition-
nels, sourcés avec goût chaque année par Antoine 
et Nicolas sur les routes de l’Hexagone.

11 rue du Pont Vieux

Bozar Vintage : Remontez le temps vers la mode 
des années 90 : varsity jackets, cardigans 
oversize ou sneakers ayant marqué la décennie 
à prix abordables.

2 rue Niepce

Atelier Cuir Cousu Main : Roberto and Juliette 
are working with the finest Italian leather to 
make shoes, bags, and accessories (and our 
elephants keychains !)

6 rue Saint-Gaëtan 

Trésors Publics : The perfect 100% made-in-France 
gift shop. Traditional brands and products that 
Antoine and Nicolas find each year on the french 
roads.

11 rue du Pont Vieux

Bozar Vintage : Hand picked vintage and second 
hand clothing at affordable prices.

2 rue Niepce

BOUTIQUES / Shops
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Very Bad Frip : Large choix de fripes vintage US 
des années 70 à 90, à des prix très raisonnables.

9 bis rue Lépante

Le Palais d’osier : Une authentique vannerie qui 
propose des paniers d’osier depuis plus de 100 
ans (et les corbeilles de nos chambres !)

3 rue de la Préfecture 

Maboté : C’est tout simplement le meilleur 
endroit à Nice pour un massage Kobido, un face 
sculting ou un soin adapté à vos besoins. 
Isabelle, facialiste et masseuse de talent, vous 
fera passer un moment unique !

10 avenue St Jean Baptiste
sur Planity ou au 06.62.50.22.31

Very Bad Frip : From 70s to 90s, a large choice of 
USA vintage treasures, at very affordable prices.

12 rue Droite

Le Palais d’osier : A genuine basketry, older 
than a century !

3 rue de la préfecture 

Maboté : The wonderful Isabelle, best facialist 
in town, will change your face and your day !

10 avenue St Jean Baptiste
on Planity or on 06.62.50.22.31
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RESTAURANTS

Sous les Pins : Repris par l’équipe des 
Agitateurs, ce petit kiosque au milieu du jardin 
de la Fondation Maeght vous enchantera avec sa 
cuisine simple et délicieuse ! Avec en plus
un mobilier tout Giacometti ! 

Fondation Maeght, Saint-Paul-de-Vence
04.93.32.45.96

tous les jours l’été, uniquement pour le déjeuner

La Colombe d’Or : Restaurant mythique où l’on 
côtoie les œuvres des plus grands maîtres 
modernes. La carte retro est restée inchangée 
depuis plus de 40 ans !

Réservation obligatoire
Place de Gaulle, Saint-Paul-de-Vence, €€€€

04.93.32.80.02

Sous les Pins : In the middle of the Fondation 
Maeght garden, this idyllic restaurant will 
welcome you with very good food « under the 
Pines ».   

 

La Colombe d’Or : A mythic restaurant, with 
incredible art pieces from the Modern masters. 
A vintage menu, unchanged for the last 40 years !
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Pecora Negra : Quand le chef du « Meilleur 
restaurant du monde », Mauro Colagreco, ouvre une 
délicieuse pizzeria sur le port de Menton.

Quai Gordon Bennet, Menton, €€
04.93.96.30.38

Casa Fuego : Même chef pour un exercice différent, 
Casa Fuego propose grillades au feu de 
bois et pâtes fraiches, pour une rencontre 
italo-argentine des plus réussies.

80 bis Bd de Garavan, Menton, €€€
04.93.17.13.15

Les Arcades : La cuisine simple, traditionnelle 
et généreuse de Mimi, figure locale 
incontournable, côtoie les oeuvres des plus grands 
artistes modernes dans sa galerie privée 
attenante.

Place des Arcades, Biot, €€
04.93.65.01.04

Pecora Negra : When the Chef from «the World’s 
Best restaurant», Mauro Colagreco, opens a 
delicious pizzeria in Menton.

Casa Fuego : Same chef for a different exercise. 
Casa Fuego is all about wood fire grills and pasta, 
and Argentina meets Italia for the best.

Les Arcades : a simple yet generous traditional 
menu, offered by Mimi, a local figure. Don’t miss 
the adjacent modern art gallery, from her private 
collection, then have a walk in the cute streets 
of Biot.

27



28

Le Café de la Fontaine : Ce célèbre bistrot 
de la Turbie est tenu par le chef Bruno Cirino, 
aussi aux commandes de Racines à Nice. Une 
cuisine du marché renouvelée quotidiennement, 
fraîcheur et plaisir garantis !

4 Av de Gaulle, La Turbie, €€
04.93.28.52.79

Magiarge Vini e Cucina : Cuisine italienne 
typique de la région, que vous pourrez 
accompagner d’une large sélection de vins. 
Dépaysement garanti à quelques kilomètres de 
Nice dans le plus joli des villages italiens !

Via Dritta 2, Bordighera, €€
+39.0184.262946

 
Le Café de la Fontaine : This famous bistrot in La 
Turbie is hosted by Bruno Cirino, also in charge 
of Racines in Nice. Products are daily picked at 
the local market, for a super fresh 
cuisine.

Magiarge Vini e Cucina : traditional Italian 
restaurant, offering a large wine selection.

 

ANTIQUAIRES / Antiques 
Allo Robert : Brocante de rêve pour les chineurs  
à visiter ABSOLUMENT !
A dream place for Antiques hunters.

3 Rue du Général Gallieni, Menton



MUSÉES et balades / Museums & 
walks

La Fondation Maeght : L’une des plus grandes et 
célèbres collections d’art Moderne en Europe, 
dans un écrin de verdure où se mêlent 
architecture et scultpures. Incontournable.
Et le kiosque Sous les pins tenu par Les 
Agitateurs, pour déjeuner entouré du mobilier 
Giacometti. 

623 Chemin des Gardettes, Saint-Paul-de-Vence

Le Musée Fernand Léger : Il possède la plus 
importante collection d’oeuvres de l’artiste 
du XXe siècle. 

255 Chemin du Val de Pôme, Biot

La Fondation Maeght : One of the largest and 
most famous Modern art collection in Europe. Its 
unique architecture, and the sculptures garden 
are not to be missed.

Le Musée Fernand Léger : The most important 
collection of the 20th century artist’s work. 
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La Villa Ephrussi de Rothschild : Une incroyable 
demeure rose surplombe la presqu’ile de 
Saint-Jean-Cap-Ferrat. Ce Palais style 
Renaissance se visite, tout comme ses splendides 
jardins botaniques.

1 Avenue Ephrussi de Rothschild, 
Saint-Jean-Cap-Ferrat

La Villa Kerylos : Surplombant la mer non loin 
de cette dernière se trouve une autre demeure des 
plus remarquables, construite et meublée selon le 
goût de la Grèce Antique.

Impasse Gustave Eiffel, Beaulieu-sur-Mer

La Villa Ephrussi de Rothschild : An amazing pink 
mansion overlooks Saint-Jean-Cap-Ferrat. This 
Palace in a Renaissance style is open to visit, 
as its fantastic botanical gardens.

La Villa Kerylos : Not far from here, on the sea 
side is an other remarkable villa, built and 
furnished in a Ancient Greek style.
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Le Jardin Exotique d’Èze-Village : Autour de 
l’ancienne forteresse médiévale, il offre un 
panorama imprenable à 430m au dessus du littoral.

20 rue du Château, Èze

Le jardin botanique HANBURY : Près de Vintimille, 
un des plus grands jardins botaniques de la 
Riviera italienne. 

Corso Montecarlo, 43, 18039 Latte IM

Le Sentier du littoral : Au départ de 
Villefranche-sur-mer, à prendre depuis le port de 
La Darse, en direction de Nice. Paradisiaque !
Attention la montée des dernières marches 
est sportive...

Port de la Darse, Villefranche-sur-Mer

Eze-Village Exotic Garden : Surroundig the old 
medieval castle, this garden offers a stunning 
view over the sea, 430m downhill.

HANBURY Botanical Garden : Not far from 
Vintimille, this is one of the widest botanical 
gardens on the Italian Riviera. 

Littoral Pathway : From Villefranche-sur-Mer, you 
will start at Port de la Darse, walking to Nice. 
Heavenly ! Last steps might be intense, but the 
view worths it...
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Le Cap Moderne : Face à Monaco, un site culturel 
et naturel remarquable réunit la Maison E-1027 
d’Eileen Grey et le Cabanon de Le Corbusier 
à Cap-Martin. Immanquable pour les amateurs 
d’architecture. 

Uniquement sur réservation sur le site
capmoderne.com, Roquebrune-Cap-Martin

Saorge : À 1h30 de Nice, ce petit village au cœur 
de la vallée de la Roya vous eblouira avec ses 
allures de village tibétain. Un havre de sérénité 
à découvrir absolument !

Lucéram : Ce petit village médiéval fortifié dans 
la montagne niçoise est une excursion magique 
en hiver, pour son Circuit des Crèches 
et la procession des Rois mages.

Le Cap Moderne : In front of Monaco, a remarkable 
cultural and natural site combines Eileen Gray’s 
Maison E-1027 and Le Corbusier’s Cabanon on the 
Cap Martin. A must-see for architecture amateurs. 

Saorge : Stunning medieval village in the 
moutains outside of Menton an 1 hour drive from 
Nice.

Lucéram : This tiny fortified village lost in the 
mountains is a magic trip during winter, with its 
Nativity scenes tour and the Magi procession.
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NMNM : Le Nouveau Musée National de Monaco 
a investi la Villa Sauber et la Villa Paloma, et 
propose de très belles expositions d’art moderne 
et contemporain. Vue imprenable sur le Rocher 
depuis la Villa Paloma.

Villa Sauber, 17 avenue Princesse Grace
Villa Paloma, 56 boulevard du Jardin Exotique

à Monaco

Le Musée Océanographique de Monaco : À flanc 
du rocher mythique, le splendide musée de la mer 
et aquarium de Monaco ravira petits et grands, 
de par la diversité de ses bassins et la qualité 
de ses galeries.

Avenue Saint Martin, Monaco

NMNM : The Monaco New National Museum settled in 
Villa Sauber and Villa Paloma, and shows great 
modern and contemporary art exhibitions. 
Breathtaking view on the Rocher from Villa 
Paloma.

Oceanographic Museum of Monaco : On the rock 
side, the magnificent sea museum and aquarium will 
thrill kids and adults.
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La chapelle Cocteau : Cette petite chapelle de 
pêcheurs dédiée à leur saint patron Pierre fut 
redécorée par Jean Cocteau en 1957. Si vous
passez à Villefranche, elle mérite le détour !

4 Quai de l’Amiral Courbet, Villefranche-sur-Mer 

La Fondation Hartung Bergman : La villa de Hans 
Hartung et Anna Eva Bergman est un bijou 
architectural du XXe siècle, construite au coeur 
d’une grande oliveraie. Ouverte du mercredi au 
vendredi, la fondation présente l’oeuvre des deux 
artistes à travers la visite de leurs ateliers 
et la présentation d’expositions temporaires. 

173 Chem. du Valbosquet, Antibes

The Cocteau Chapel : The small fishermen chapel, 
dedicated to their holy patron St Peter, was 
painted by Jean Cocteau in 1957. A must see while 
in Villefranche !

The Hartung Bergman Foundation : Hans Hartung and 
Anna Eva Bergman’s villa is a 20th century 
architectural gem, surrounded by olive trees. 
Open from Wednesdays to Fridays, you can visit 
the artist’s ateliers, and see temporary shows 
dedicated to their work. 
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PLAGES / beaches

La plage des Fossettes : Un îlot de tranquillité 
avec des figuiers pour s’abriter du soleil et un 
petit cabanon qui vend de délicieux Pans Bagnats.

Saint-Jean-Cap-Ferrat

Paloma Beach : Une des plus belles plages privées 
de la région, depuis 70 ans.

1 chemin de Saint Hospice, Saint-Jean-Cap-Ferrat

La plage des Fossettes : A quiet small paradise, 
perfect to have a nap under fig trees, then have 
Pans Bagnats from the shed.

Paloma Beach : One of the most beautiful private 
beaches by the area, for the last 70 years.
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La plage du Buse : Ravissante plage adossée à une 
magnifique villa avec l’arrêt du train juste au 
dessus ! Prenez un pique-nique !

Roquebrune-Cap-Martin

La Darse : Dépassez le petit port de Villefranche 
et découvrez ses petites criques aux eaux 
cristallines, au début du chemin du littoral.

Port de la Darse, Villefranche-sur-Mer

La Darse : Go further than the small Port de 
la Darse, and find the creeks and their cristal 
waters, right before the start of the littoral 
pathway.

La plage du Buse : The cutest beach, close to a 
wonderful villa and with the train just above !
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Spiaggia del Darsenum : À 1 km après la frontière 
italienne, garez-vous le long de la route et 
descendez les marches qui mènent à cette jolie 
plage publique et populaire bordée de cabanons en 
bois appartenant à des familles italiennes.

Amarea Romolo Mare : Le promontoire de la jetée 
du Capo Sant’Ampelio a été joliment investi par 
cette plage privée, dont le restaurant est 
ouvert été comme hiver et propose poissons frais 
et fruits de mer qui sortent de l’eau !

Bordighera, Italie

Spiaggia del Darsenum : 1 km after the 
Italian boarder, park on the roadside, and go 
down the steps leading to this public and 
popular beach surrounded by wooden cabins.

Amarea Romolo Mare : This private beach nicely 
settled on the Capo Sant’Ampelio’s jetty. The 
restaurant is open all year, the perfect place 
for a wintery sunbath.
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